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Motoren mit eingebautem Inverter

Anwendung

Die motoren mit eingebautem inverter werden mit leistungen zwischen 0,37 kW und 15 kW und Achshöhen zwischen 71 mm und 160 mm an-
geboten. Die einheit besteht aus einem asynchronen dreiphasigen elektromotor mit einer hohen leistung und einem kompakten frequenzumrichter,
der am äußersten ende des motors angebracht ist, das der Steuerseite gegenüberliegt. es handelt sich um eine geschlossene Bauweise mit Au-
ßenbelüftung und Schutzgrad iP 55.
Der motor zeichnet sich durch eine große Überlastbarkeit und einen beachtlichen Wärmevorrat aus, die verwendeten isoliermaterialien gehören
der Klasse f an. Das gehäuse ist bis zu einer Achshöhe 132 aus Aluminiumlegierung und für Achshöhen 160 aus gusseisen. lagerschilde und
flansche sind bis zu einer Achshöhe von 90 mm aus Aluminiumlegierung und für Achshöhen von 100 mm bis 160 mm aus gusseisen.
Der Sitz des inverters ist vom motor isoliert, um eine Wärmeübertragung zu vermeiden (patentiertes System). Der Wärmeableiter des inverters
ist eigenbelüftet. Die verwendeten frequenzumrichter zählen sowohl projektmäßig als auch was die Bauteile anbelangt zu den innovativsten.
Die Steuerung kann als V/f (U/F - Betrieb Spannung Frequenz Regelung) oder SlV (Vektorregelung ohne Sensor) erfolgen. Der motor
kann leicht über drei tasten programmiert werden. Die Programmierung wird durch einige funktionen vereinfacht, die Parameter wie Beschleu-
nigungs-/Bremszeiten, V/f-Strecke, usw. automatisch einstellen.
Auf Wunsch kann der motor für die wichtigsten feldbussysteme (Profibus, interbus-S, Device, usw.) vorgerüstet werden. Die motoren entstehen
mit einem integrierten frequenzumrichter und nicht als einfache montage eines Standardmotors mit inverter. Die hohe Zuverlässigkeit und fä-
higkeit, des MGM-motors mit integriertem Umrichter, eine sehr hohe Betriebslast zu ertragen, werden von der Wahl garantiert, den inverter
getrennt vom motor zu platzieren, um die Wärmeübertragung zu vermeiden, sowie von den hohen leistungen, der robustheit der einheit und
den einfachen leitungen.

Die motoren mit integriertem inverter bilden ein innovatives elelement für die Automation und bieten Herstellern und nutzern von maschinen
und Anlagen neue möglichkeiten und deutliche wirtschaftliche Vorteile. Die einfache installation, die Bedienerfreundlichkeit und Wirtschaftlichkeit
des System können durch die folgenden Punkte leicht hervorgehoben werden:

- extrem kleine Außenabmessungen; die Verbindungen sind die eines normalen motors (besondere flansche und Wellen können auf Wunsch
realisiert werden);

- Standardmässiger Schutzgrad iP 55;

- Die elektrischen Anschlüsse sind extrem vereinfacht: leistungs und Steuerteil sind komplett voneinander getrennt und in verschiedenen Klem-
menbrettern untergebracht;

- Der motor wird auf Wunsch mit einem emi-filter für zweite Umgebung (industrieumgebung) oder erste Umgebung (Wohnumgebung) geliefert,
wodurch die Anbringung eines weiteren filters auf der Steuertafel überflüssig wird; der Anschluss des motors kann folglich mit normalen Ver-
sorgungskabeln durchgeführt werden, da keine geschirmten Kabel für die einhaltung der emV-normen notwendig sind;

- Der motor mit eingebautem inverter kann einen mechanischen regler mit klaren Vorteilen ersetzen;

- Die leistung des Systems ist in allen einsatzbedingungen sehr hoch;

- Die elektrische Schalttafel der maschine, auf welcher der motor installiert ist, kann entfernt oder mit kleineren Abmessungen realisiert werden,
weil sie nicht mehr den inverter aufnehmen muss.
Der motor mit eingebautem inverter bildet folglich die lösung für moderne Anforderungen, die an die Automatisierungssysteme gebunden
sind, in denen Antriebsteile und erfassungsvorrichtungen immer öfter an der maschine angebracht werden, um die Abmessungen der Steuer-
tafeln un die leitungskosten zu verringern.
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Motoren mit eingebautem Inverter

Technische Grundangaben

Leistungsbereich:
0.37 - 0.75 kW (einphasige Versorgung) 
0.75 - 15 kW (dreiphasige Versorgung)

Versorgungsspannung:
1 x 200-240 V 50/60 Hz (einphasige Versorgung)
3 x 380-460 V 50/60 Hz (dreiphasige Versorgung)

Schutzgrad:
iP 55

Bauform:
im B3, im B5, im B14 (auf Wunsch mit kleinerer/größerer Welle/flansch)

Steuerung:
V/f Steuerung Spannung frequenz (Buchstabe X nach motorkürzel)
SlV vektoriale Steuerung ohne Sensor (Buchstabe V nach motorkürzel)

Einstellungsbereich:
3-150 Hz für Version X (Steuerung Spannung frequenz)
1-150 Hz für Version V (vektoriale Steuerung ohne Sensor)

Analogeingänge:
0-10 V D.C. 4-20 mA

Digitaleingänge:
5 programmierbar mit 14 funktionen (für X-Versionen)
6 programmierbar mit 19 funktionen (für V-Versionen)

Digitalausgänge:
- 1 programmierbares relais - nur Alarm (Wechselkontakt 250 V a.c. 2.5 A) X-Version
- 1 programmierbares relais mit 6 funktionen V-Version
- 2 Ausgänge mit programmierbaren transistor mit 6 funktionen (open collector 27 V 50 mA)

Serielle Schnittstelle:
rS 422 als Standard für Parameterladung/-entladung
rS 485 multidrop für Automatisierung über externes modul

Schutzfunktionen:
Überstrom, Überspannung, niedrige Spannung, Überlast, zu hohe Betriebstemperatur, CPU-fehler, Speicherfehler, 
Phasenschutz an der masse beim Anlauf.

Optionen

Servobelüftung:
Diese gestattet einen vielfältigeren einsatz des motors. Kann beim Kauf angefordert oder später installiert werden, falls notwendig.
Dazu ist ein entsprechender Bausatz zu erwerben.

Überhitzungsschutz:
in den motor einzufügen und von der inverterlogik zu verwalten.

Externes Potentiometer:
Kann eingebaut werden (gestattet die Drehzhalregelung direkt am motor)

Rechnerferne Steuertafel:
Der motor kann auch über eine rechnerferne tastatur gesteuert werden.
Die tastatur verfügt über die funktion der Parameter-Kopie.

Einbaubare EMI-Filter:
für erste Umgebung (industrieumgebung)
für zweite Umgebung (Wohnumgebung)

Dynamischer Bremswiderstand:
Kann in die Version mit vektorialer Steuerung eingebaut werden

Feldbus:
Vorrüstung für die bekanntesten, im Handel erhältlichen feldbussysteme (Profibus, interbus-S, Device net, usw.)
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Allgemeine Eigenschaften

Reihe BMBM

71

80

90

100

112

132

160

180

200

2 x 3,5

2 x 7,0

2 x 14

2 x 28

2 x 42

2 x 70

2 x 107

2 x 150

2 x 250

2 x 22

2 x 28

2 x 34

2 x 42

2 x 50

2 x 64

2 x 76

2 x 100

2 x 140

Die reihe BmBm besteht aus asynchronen dreiphasigen Bremsmotoren mit einer doppelten Bremseinheit mit unabhängigem Betrieb, Achshöhen
zwischen 71 mm und 200 mm und leistungen zwischen 0,08 Kw und 37 Kw.
Die wichtigste eigenschaft der motoren aus der reihe BmBm ist die möglichkeit, in Hebeanlagen mit hohen Sicherheitseigenschaften und einer
großen geräuschlosigkeit eingesetzt werden zu können. Aus diesen gründen sind die motoren der reihe BmBm besonders für einen einsatz in
fernsehstudios und für die Bewegung von Bühnen in theatern geeignet.
Der motor wird bei einem Stromausfall an den Brensen gebremst. Die Bremsung erfolgt ohne eine axiale Bewegung der Welle und ist in beiden
Drehrichtungen des motors gleich stark.
Die Handbremsenentlüftung wird durch einen doppelten Hebel realisiert (einer für jede Bremseinheit), sodass unerwünschte Betätigungen ver-
mieden werden. Dennoch kann die lösung mit nur einer Hand ausgeführt werden.
Die Bremsenversorgung erfolgt durch zwei unabhängige gleichrichter, die im Klemmkasten untergebracht sind.
Die gleichrichter sind serienmäßig mit einem Überspannungsschutz versehen; außerdem besteht die möglichkeit, für jeden elektromagnet un-
abhängig die Ansprechzeit der Bremse auszuwählen, indem zwischen zwei Anschlussweisen ausgewählt werden kann. Alle
motoren der reihe BmBm sind besonders dafür geeeigent, von einen inverter versorgt zu werden. Außerdem können sie auf Wunsch mit einem
encoder geliefert oder für die spätere montage vorgerüstet werden.
Der reibwerkstoff der beiden Bremsscheiben ist asbestfrei und wird mit einer formel realisiert, die einen hohen reibungskoeffizienten sowie
eine lange Haltbarkeit gewährleistet.
Der motor hat eine geschlossene Bauweise, ohne Außenbelüftung und mit Schutzgrad iP 54 (auf Wunsch iP 55 und konplett mit lüftung). Die
verwendeten isoliermaterialien gehören der Klasse f an (auf Wunsch H). Die motoren der reihe BmBm zeichnen sich durch eine große Über-
lastbarkeit aus. Da sie ohne lüftung sind, eignen sie sich für einen intermittierenden Betrieb. Auf Wunsch können die motoren mit einem Über-
hitzungsschutz geliefert werden. 
Das motorgehäuse ist ab einer größe von 63 bis zu 132 aus Aluminiumlegierung und ab einer größe von 160 bis 200 aus gusseisen. Die
Bauform im B3 wird mit eingebauten füßen realisiert, die der Struktur eine bemerkenswerte robustheit verleihen. Diese eigenschaft ist angesichts
des besonderen gebrauchs dieses Bremsmotors von großer Bedeutung.
lagerschilde und flansche sind bis zu einer Achshöhe von 90 aus Aluminiumlegierung und für größere Höhen aus gusseisen.

Achshöhe (mm) Bremsmoment (Nm) Aufgenommene Leistung (W)
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Abmessungen Reihe BMBM

71 80 90S 90L 100 112 132S 132M 160M 160L 180L 200

A

B

C

D

d

E

Fa

Fb

f

g

H

h

I

L1

Ma

Mb

Na

Nb

Oa

Ob

Pa

Pb

Q

R1

S

V

W1

Y

Z1

112 125 140 140 160 190 216 216 254 254 279 316

90 100 100 125 140 140 140 178 210 254 279 305

45 50 56 56 63 70 89 89 108 108 121 133

14 19 24 24 28 28 38 38 42 42 48 55

M5 M6 M8 M8 M10 M10 M12 M12 M16 M16 M16 M16

30 40 50 50 60 60 80 80 110 110 110 110

9.5 11.5 11.5 11.5 14.5 14.5 14.5 14.5 18.5 18.5 18.5 18.5

M6 M6 M8 M8 M8 M8 M10 M10

5 6 8 8 8 8 10 10 12 12 14 16

11 15.5 20 20 24 24 33 33 37 37 42.5 49

71 80 90 90 100 112 132 132 160 160 180 200

5 6 7 7 7 7 8 8 8 8 9 10

7 9 10 10 12 12 12 12 14 14 14 18

180 194 207 232 254 262 248 260 314 337 399 424

130 165 165 165 215 215 265 265 300 300 300 350

85 100 115 115 130 130 165 165

110 130 130 130 180 180 230 230 250 250 250 300

70 80 95 95 110 110 130 130

3.5 3.5 3.5 3.5 4 4 4 4 5 5 5 5

2.5 3 3 3 3.5 3.5 3.5 3.5

160 200 200 200 250 250 300 300 350 350 350 400

105 120 140 140 160 160 200 200

303 342 380 405 456 491 567 605 719 763 832 873

135 135 170 170 170 170 180 180 260 260 260 260

10 12 12 12 14 14 14 14 15 15 15 18

8.5 9.5 10.5 10.5 13 13.5 18 18 18 18 21 21

120 131 148 148 162 176 196 196 267 267 277 277

85 105 130 130 150 170 195 195 225 225 258 306

86 86 112 112 112 112 120 120 184 184 184 184

71
0.2
0.7

80
0.2
0.8

90
0.3
0.8

100
0.3
0.9

112
0.3
1.0

132
0.4
1.1

160
0.4
1.1

180
0.5
1.2

200
0.5
1.2
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BMBM B3

BMBM B5

BMBM B14

Wellenende

BMBM 160M/L 180L 200 B3

Typ

Motorgröße
Geringster Luftspalt [mm]
Größter Luftspalt [mm]
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Motoren für USA und Kanada

Reihe SMX

Die Bremsmotoren der Reihe BA und BM können auf Wunsch mit der cCSAus-markierung geliefert werden (Konformität mit den CSA-normen
C22.2 no.100 und UL 1004). Diese motoren führen zur Bescheinigung der genehmigung die          Kennzeichnung auf dem Schild auf. Die motoren
können in zwei verschiedenen Wicklungskonfigurationen realisiert werden: mit Anschluss Δ/Y (europäischer Standard mit 6 Drähten), alternativ
mit Y/YY-Wicklung (amerikanischer Standard mit 9 Kabel für 3x 230/460V 60Hz).

Die motoren der Reihe BM können mit einer DC-Bremse, motoren der Reihe BA sowohl mit AC als aus DC-Bremse geliefert werden.

in der Auftragspahse ist immer die Art der motorversrogung und des elektromagneten anzugeben.

Die asynchronen dreiphasigen motoren (nicht Bremsmotoren) der reihe SmX sind mit den in den USA (ePACt) und Kanada geltenden regelungen
hinsichtlich der mindestgrenzen für die energieeffizienz von asynchronen dreiphasigen motoren, einzelner Drehzahl ab 1,0 HP und bis zu 200 HP
leistung konform. Die vorgesehene methode für die leistungsberechnung (normen ieee 112 und CSA 390) unterscheidet sich von dem euro-
päischen Standard. Das mgm-labor ist dazu befugt, Prüfungen für die leistung auszuführen und gemäß den Vorgaben dieser regelungen die
Konformität zu bescheinigen. Die motoren führen neben der Kennzeichnung cCSAus          auf dem Schild die “Certification Compliance number”,
die der firma mgm vom amerikanischen Department of energy (CC 051A) ausgestellt wird, sowie die eeV-Kennzeichnung          des CSA. für
ausführlichere Details bitten wir Sie, uns zu kontaktieren.

Motoren für Australien und Neuseeland

Die in Australien und neuseeland geltende mePS-regelung (minimum energy performance standard) setzt die geringsten leistungswerte der
asynchronen dreiphasigen motoren mit einzelner geschwindigkeit und leistung zwischen 0.73 kW und 185 kW fest. es sind zwei methoden für
die leistungsmessung vorgesehen und folglich verschiedene leistungsgrenzen. Die methode A ist technisch mit den Vorgaben der ieee 112-B
gleichwertig, die methode B gründet dagegen auf die norm ieC 60034-2. Aus der Anwendung dieser norm sind einige motortypologien ausge-
schlossen (zum Beispiel motoren mit zwei Drehzahlen oder motoren mit S2 Betrieb). Bitte kontaktieren Sie uns für ausführlichere informationen.

Motoren für China

Auf Wunsch können selbstbremsende motore mit der für den Verkauf in China notwendigen CCC-Bescheinigung geliefert werden. Die zertifizierten
motoren führen das          logo auf ihrem Schild. für die Anforderung dieser motoren muss auf dem Auftrag “motoren mit CCC-Beschenigung”
angegeben werden. Bitte kontaktieren Sie uns für ausführlichere informationen.

Motoren für Russland

Auf Wunsch können wir motoren mit dem eAC-Declaration für den Verkauf von triebwerken in russland zu liefern.
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Verpackung

Das mgm-Verpackungssystem sieht für jeden motor mit Achshöhe zwischen einschließlich 56 und 225 mm eine einzelne Packung vor, auf der
alle Daten für die Kennzeichnung des motors aufgeführt sind. in der untenstehenden tabelle werden die Abmessungen der verwendeten Packungen
aufgeführt. für motoren mit einer Achshöhe zwischen 160 und 225 mm ist die Blockierung der motoren auf der Palette vorgesehen. mgm ver-
wendet eUro-Paletten (120 x 80 cm, gesamtabmessungen). Auf jeder Verpackung wird anschließend ein selbstklebendes Schild mit dem Zielort
des materials angebracht (firmenname und Kundencode, Adresse, Bearbeitungs-n° des Produktionsprogramms). für Speditionen über den
See- oder luftweg ist ein zusätzlicher Schutz mit zusätzlichen Kartonschichten und Stretchfolie um die Palette herum vorgesehen.

70

80

120

56-63
71
80
90

80
40
30
20

38

38

38

49

49

54

54

69

93

93

93

120

135

19

19

19

23

23

29

29

35

63

63

63

80

80

22

22

22

27

27

35

35

42

52

52

52

70

80

Motortyp

Höhe Antriebsachse Nr. Motoren

Tiefe cm Breite cm Höhe cm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 56 mm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 63 mm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 71 mm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 80 mm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 90 mm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 100 mm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 112 mm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 132 mm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 160 mm*

Selbstbremsende motoren Achshöhe 180 mm*

Selbstbremsende motoren Achshöhe 200 mm*

Selbstbremsende motoren Achshöhe 225 mm

Selbstbremsende motoren Achshöhe 250-280 mm

Die motoren BAPV / BAf 71 befinden sich in einem Kasten mit Abmessungen 49x23x27 cm.

Die mit einem * markierten motoren können unterschiedslos in dem angezeigten Kasten oder direkt auf der Palette befestigt werden.

Alternativ dazu kann auf Wunsch und für eine große menge von motoren mit derselben Achshöhe ein einzelner großer Kasten als Verpackung
verwendet werden (mUltiPACK-Packung). Um den Kasten herum werden zusätzliche Kartonschichten eingefügt, um die Unversehrtheit des
Produkts zu gewährleisten. nachstehend wird die Zeichnung mit den Außenabmessungen des Kastens und die motormenge aufgeführt, die ent-
sprechend der Achshöhe eingeführt werden. Diese mengen sind als richtwerte zu betrachten, da sie von der verlangten Bauform abhängig sind.

Allgemeine Verkaufs- Und Garantiebedingungen

Die allgemeinen Verkaufs- und garantiebedingungen, denen alle von mgm gelieferten Produkte unterliegen, können auf unserer Website
http://www.mgmrestop.com nachgelesen werden.
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Sonderausführungen und Zubehör

in der untenstehenden tabelle werden die hauzptsächlichen Sondeausführungen und Zubehörteile aufgeführt, die auf den reihen Bm, BA bestellt werden können.
mit S wird die Standardausstattung angegeben, mit r die auf Wunsch lieferbare Ausstattung und mit n die Zubehörteile und nicht vorgesehenen Sondeausführungen.

1

2

3

4

1

2

4

2

3

2

  1 RR

  2 RR

RR  3
  4 RR

  5 RR

  6 RR

  7 RR

  8 RR

  9 RR

10 RR

11 RR

12 RR

13 RR

14 RR

15 RR

16 RR

17 RR

18 RN

19 RR

20 RR

21 RR

22 RN

23 RR

24 SR

25 RR

26 SS

27 RR

28 SN

29 RR

30 RR

31 RR

32 RR

33 RR

34 RR

35 RR

36 RR

37 RR

38 RR

nicht genormter flansch
Kundenspezifische Spezialwelle
motoren mit füßen und flansch (im B35, im B34 und entsprechende vertikale Bauformen)
Auswuchtung mit verringertem oder besonderem Schwingungsgrad
Bremsenversorgung vom motor getrennt
Schutzgrad iP 55 oder iP 56
Besondere Versorgungsspannung oder frequenz des motors bzw. der Bremse
isolierklasse H
einstellung des Bremsmoments bzw. luftspalts nach Wunsch
motoren mit          Zulassung
motoren mit          Zulassung
motoren mit nicht im Katalog aufgeführter Polarität
Wicklungsheizungen
Überhitzungsschutzes aus bimetallischen elementen
PtC-thermistoren 
tropenschutz auf den Wicklungen
Überspannungsschutz (rC04 und rC10)
Klemmenkasten auf der rechten (linken) Seite für im B3
Doppeltes Wellenende
Abnahmeprüfzeugnis
regenschutzdach (Bm), regenschutzhaube (BA für vertikale montage im freien
Bremsschutzhaube für vertikale montage
toleranzen in präziser Klasse
gebläseabdeckung für textilumgebung
motoren mit encoder oder tachometrischem Dynamo
motoren mit Vorrüstung für die manuelle Drehung (Sechskantloch auf Welle)
Sonderlackierung (meeresumgebung, lebensmittelumgebung, usw.)
Schraube für Bremsenentlüftung
Hebel für die Bremsenentlüftung mit automatischer rückkehr
t-Schlüssel für Handdrehung der Welle
gestänge und Schraubenmaterial inoX
motoren mit Servobelüftung (reihe BASV, BmAV)
gehäuse mit zusätlichen Öffnungsbohrungen
Verzinkte Bremsfläche
Kondenswasserlöcher
Bremsandruckplatte inox
mikroschalter zur erfassung der Bremsenentlüftung
mikroschalter zur erfassung der Bremsscheibenabnutzung

Ref. Beschreibung BM BA

Die vom motor getrennte Bremsenversorgung wird auf den motoren der reihe Bm und BA mit einzelner Drehzahl auf Wunsch geliefert;
Dagegen ist die getrennte Versorgung auf motoren mit doppelter Drehzahl serienmäßig.

Die motoren der reihe BA mit doppeltem Wellenende oder tachimetrischem Dynamo oder encoder haben keine serienmäßige Schraube
für die Bremsenentlüftung.

Das Seckskantloch auf der Welle wird auf den motoren BA 160÷280 und Bm 160 nicht serienmäßig realisiert.

Die motoren der reihe BA benötigen keine gebläseabdeckung für textilumgebungen.
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Ersatzteile
Re

ih
e

BA

39 42 40BAF

9 11 12 6

8 15

36 17

296

3 3238374

7 BA 1

30
28 23 24

25

3432

19 18

2

mgm ist weltweit in mehr als 30 ländern mit eigenen Verkaufs- und Kundendienstzentren vertreten. Setzen Sie sich für entsprechende informa-
tionen bitte direkt mit mgm in Verbindung. Zur feststellung eines ersatzteils ist die entsprechende nummer anzugeben, die auf der untenstehenden
Zeichnung aufgeführt wird, die Versorgungsspannung (für die Wicklung des Stators, elektromagnet oder gleichrichter) und der motortyp. 
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Ersatzteile

Re
ih

e
BA

40B 40 41 BAPV

43 42 44 45

BAPV

26-48 27 50 49 51

22
21

46 47

20

1

2

3

4

6

7

8

9

11

12

15

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

32

34

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

motorwelleneinheit
Passfeder

Kugellager, bedienungsseitig
lagerschild, bedienungsseitig
gewindestift mit SKt-muttern

motorgehäuse
Seegerring

lagerschild, bremsenseitig
gebläse

Befestigungsteile für lüfter
Kugellager, bremsenseitig
feste Bremsandruckplatte

Bremsfeder
führungsstift

Selbstsichernde mutter für die federeinstellung
mutter für Befestigung des elektromagneten innen
mutter für Befestigung des elektromagneten außen

Bremsscheibe
Beweglicher Anker mit führungsdreieck

elektromagnet
Schutzhaube (BA)

SKt Schraube mit Bohrung
Schrauben für Klemmkastendeckel

Klemmenkasten (einzeln oder doppelt)
Klemmdose

Kabeleinführungsschraube
Anschlusskabel Klemmenbrett/elektromagnet

flansch-lagerschild (B5)
flansch-lagerschild (B14)

Unterlegscheibe zum Ausgleichen
Bremsscheibe (BAf)
Hilfsreibfläche (BAf)

Hilfsbremsscheibe (BAf)
lange führungsstifte (BAPV)

Abstandsring (BAPV)
Kegelbuchse (BAPV)

Schwungscheibe (BAPV)
federscheibe (BAPV)

Buchsenbefestigungsschrauben (BAPV)
Bremsenhaube (BAPV)

Schraube für manuelle Bremsenentlüftung
Buchse für Bremsenlüftung (auf Anfrage)

t-Schlüssel für manuelle Wellendrehung (auf Wunsch)
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Ersatzteile

36

374

38 3 32

7

89 77

32 73

82

28

30

2 81

87

7

Zur feststellung eines ersatzteils ist die entsprechende nummer anzugeben, die auf der untenstehenden Zeichnung aufgeführt wird, die Versor-
gungsspannung (für die Wicklung des Stators, elektromagnet oder gleichrichter) und der motortyp.

Re
ih

e
BM
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Ersatzteile

83
3 84

79

71 72
88

80
78

75

7 74

76
51

85

86

Re
ih

e
BM2

3

4

7

28

30

32

36

37

38

51

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

Passfeder
lager

lagerschild, bedienungsseitig (B3)
motorgehäuse

Schrauben für Klemmkastendeckel
Klemmdose

Kabeleinführungsschraube
flansch-lagerschild (B5)

flansch-lagerschild (B14)
Unterlegscheibe zum Ausgleichen

t-Schlüssel für manuelle Wellendrehung (auf Wunsch)
gebläse

Seegerring für gebläsebefestigung
Bremsscheibe

Beweglicher Anker
elektromagnet

Bremshaube
Schraubmuffe

feste oder verstellbare federn Bremseneinheit
Befestigungsschraube

ring für Bremseneinheit (für Bm 80-90-100)
motorwelleneinheit

Schraube für Bremsenschutz
Passfeder für Bremseneinheit (für Bm 71-80-90-100)

lagerschild, bremsenseitig
Sechskantbuchse

Seegerring Buchsenbefestigung
Klemmenkasten mit gleichrichter

Zugstange
Kabeldurchführungshilfe Klemmenkasten

inox-Blech Bm 63 (Komponenten wird nicht in der
Zeichnungaufgeführt und ist nurauf Bm 63 erhältlich)



Die Fima MGM motori elettrici SpA setzt sich dafür ein, dass die gelieferten Daten so aktuell und korrekt wie möglich sind.
Da die Produkte kontinuierlichen Änderungen und Verbesserungen ausgesetzt sind, können die genannten Daten dennoch nicht als verbindlich angesehen werden.
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India
Head office and production
Door No. 68, Indus Valley’s Logistic Park
Unit 3, Mel Ayanambakkam, Vellala Street
Chennai 600 095, Tamil Nadu - INDIA
Tel.  +91 44 64627008
Web  www.mgmvarvelindia.com
E-mail  info@mgmvarvelindia.com

Italy
Head office and production
S/R 435 Lucchese Km 31
I - 51030 Serravalle Pistoiese (PT) - ITALY
Tel.  +39 0573 91511 (r.a.)
Fax  +39 0573 518138
Web  www.mgmrestop.com
E-mail  mgm@mgmrestop.com

North Italy branch office
I - 20090 Assago Milano - Via Fermi, 44
Tel.  +39 02 48843593 - Fax  +39 02 48842837

Canada
Head office and production
3600 F.X. Tessier, Unit # 140
Vaudreuil, Quebec J7V 5V5 - CANADA
Tel.  +1 (514) 355 4343 - Fax  +1 (514) 355 5199
Web  www.mgmelectricmotors.com
E-mail  info@mgmelectricmotors.com

USA
Head office
24715 Crestview Court
Farmington Hills, MI 48335 - USA
Tel.  +1 (877) 3554343
Web  www.mgmelectricmotors.com
E-mail  infousa@mgmelectricmotors.com


